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See the notice on TED website

501455-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Seminaria szkoleniowe – Rheinsberg (OT Linow) / Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
OJ S 137/2026 20/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaftliche Bildungsstätte Linowsee e.V.
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Status prawny nabywcy: Organizacja udzielająca zamówienia dotowanego przez instytucję 
zamawiającą
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Rheinsberg (OT Linow) / Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
Opis: Gegenstand der Dienstleistung ist die Erbringung von sechs Arten 
Fahrsicherheitstrainings als Präventionsmaßnahmen zur Vermeidung von Dienst- und 
Wegeunfällen.
Identyfikator procedury: 802b0f1c-2268-4860-8cb7-76c0e1283901
Wewnętrzny identyfikator: 82-2026
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 80522000 Seminaria szkoleniowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
Kraj: Niemcy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 500 000,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 1 500 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv - §§ 14, 15 VgV

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch die 
Bildung terroristischer Vereinigungen und Kriminelle oder terroristische Vereinigungen im 
Ausland.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB
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Nadużycia: § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB
Korupcja: § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch Bestechlickeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen, Bestechlichkeit und Bestehung von Mandatsträgern, 
Vorteilsgewährung und Bestechung (auch in Verbindung mit ausländischen oder 
internationalen Bediensteten) sowie die Bestechung ausländischer Abgeordeneter in 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 123 Nr. 1 Nr. 10 GWB
Naruszenie obowiązku płatności podatków: § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB - 
Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozial- und arbeitsrechtliche Verpflichtungen.
Niewypłacalność: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch die Beantragung 
oder Eröffnung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbaren Verfahrens, auch wenn die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde, sich das Unternehmen 
im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Poważne wykroczenie zawodowe: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: § 124 Abs. 1 Nr. 
4 GWB
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: § 124 
Abs. 1 Nr. 5 GWB
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: § 124 
Abs. 1 Nr. 7 GWB
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: § 
124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: § 124 Abs. 2 GWB in Verbindung mit § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 
98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959).

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Durchführung von Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmen
Opis: Gegenstand der Dienstleistung ist die Erbringung von Fahrsicherheitstrainings als 
Präventionsmaßnahmen zur Vermeidung von Dienst- und Wegeunfällen. Die Seminare 
werden praktisch umgesetzt als — eintägiges Fahrsicherheitstraining "PKW- und Transporter-
Fahrer/innen"; — dreitägiges Grundseminar "Defensives Fahren / PKW"; — zweitägiges 
Aufbauseminar "Defensives Fahren / PKW"; — dreitägiges Seminar "Defensives Fahren / 
Motorrad"; — zweitägiges Grundseminar "Kleintransporter sicher fahren"; — dreitägiges 
Grundseminar "Sicheres Fahren mit E-Fahrzeugen".
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 82-2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 80522000 Seminaria szkoleniowe
Opcje: 
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Opis opcji: Erfolgt keine Kündigung, verlängert sich die Rahmenvereinbarung über den 
31.12.2028 hinaus um weitere 12 Monate. Die Rahmenvereinbahrung endet nach einer 
Höchstzeit von vier Jahren, ohne dass es einer gesonderten Kündigung bedarf.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Linowsee 1  
Miejscowość: Rheinsberg
Kod pocztowy: 16831
Podpodział krajowy (NUTS): Ostprignitz-Ruppin (DE40D)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Die Bildungsstätte beabsichtigt eine Erweiterung des Übungsplatzes. 
Während der Bauzeit muss mit Einschränkungen (Anzahl und Art der durchzuführenden 
Verkehrssicherheitsseminare) gerechnet werden.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 500 000,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 1 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Der Höchstwert der Rahmenvereinbarung bezieht auf eine 
angenommene vierjährige Laufzeit.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: § 44 Abs. 1 VgV — Eigenerklärung, ob ein Eintrag in ein Berufs- oder 
Handelsregister besteht oder durch einen vergleichbaren Nachweis, wenn die Eintragung in 
ein Register nicht vorgeschrieben ist. Bieter, deren Angebote in die engere Wahl kommen, 
haben auf Anforderung einen entsprechenden Nachweis vorzulegen.

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: § 45 Abs. 4 Nr. 4 VgV — Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des 
Unternehmen in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.
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Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: § 45 Abs. 1 Satz 2 Nr. 3 VgV — Erklärung, dass eine 
Risikohaftpflichtversicherung, die eine Mindestdeckungssumme von jeweils 5 Mio. EUR für 
Personen- sowie sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) pro Schadensereignis 
aufweisen muss. Die Gesamtleistung des Versicherers innerhalb eines Versicherungsjahres 
muss mindestens das Doppelte dieser Deckungssummen betragen. Sofern ein 
Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne nicht besteht, ist eine Eigenerklärung, wonach im 
Auftragsfall ein Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne erfolgen kann. Bieter, deren 
Angebote in die engere Wahl kommen, haben auf Anforderung einen entsprechenden 
Nachweis vorzulegen.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV — Angabe von drei Referenzen in Form einer 
Liste über erbrachte vergleichbare abgeschlossene Leistungenin den drei letzten Jahren. Als 
vergleichbar ist eine Referenz anzusehen, wenn für öffentliche oder private Auftraggeber 
Fahrsicherheitstrainingsmaßnahmern durchgeführt wurden.

Kryterium: Technicy lub organy techniczne do wykonania pracy
Opis kryterium selekcji: § 46 Abs. 3 Nr. 2 VgV — Angaben zu dem bei der Durchführung 
eingesetzten Personal (Trainer/innen, Fahrbegleiter/innen). Diese müssen mindestens nach 
den Richtlinien des Deutschen Verkehrssicherheitsrats e. V. (DVR) oder in vergleichbarer Art 
und Weise ausgebildet sein und - abhängig vom durchzuführenden Fahrsicherheitstraining - 
über eine gültige PKW- und Transporter-Trainerlizenz bzw. eine Schulung für den Einsatz in E-
Fahrzeugseminaren verfügen.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: § 46 Abs. 3 Nr. 8 VgV — Erklärung, aus der die durchschnittliche 
jährliche Beschäftigtenzahl des Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den 
letzten drei Jahren ersichtlich ist.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Preis pro Stunde
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 185
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Höhe des prozentualen Stornosatzes bei Absagen zu drei bestimmten Zeitpunkten
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E68116713

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

https://www.subreport.de/E68116713
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E68116713
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 71 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: § 56 Abs. 2 und 3 VgV — (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den 
Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung auffordern, fehlende Unterlagen zu übermitteln oder unvollständige oder 
fehlerhafte Unterlagen zu ergänzen, zu erläutern, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Der 
öffentliche Auftraggeber ist berechtigt, in der Auftragsbekanntmachung oder den 
Vergabeunterlagen festzulegen, dass er keine Unterlagen nachfordern wird. (3) Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 21/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Hierzu ist § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 

https://www.subreport.de/E68116713
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droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: BG BAU 
— Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja rozpatrująca oferty: Berufsgenossenschaftliche Bildungsstätte Linowsee e.V.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaftliche Bildungsstätte Linowsee e.V.
Numer rejestracyjny: Steuer-Nr. 27/661/57607
Adres pocztowy: Corrensplatz 2
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 14195
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Telefon: +49 30 85781-548
Adres strony internetowej: https://www.bgetem.de/seminare/bildungsstandorte/linowsee-1
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 991-02380-92
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgetem.de/seminare/bildungsstandorte/linowsee-1
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Telefon: +49 228 9499-0
Faks: +49 228 9499-163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numer rejestracyjny: 993-8001610400-54
Departament: Vergabestelle
Adres pocztowy: Bundesallee 210
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10719
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Telefon: +49 30 85781-548
Faks: +49 800 668668837010
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 5dbcdb16-b37d-45b8-9583-33b7e5c1e2e2  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 17/07/2026 08:40:58 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 501455-2026
Numer wydania Dz.U. S: 137/2026
Data publikacji: 20/07/2026
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